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BCTYII

B cyudacHOoMy CBITI MOBa € HE TUIBKH 3aCOO0M KOMYHIKaIlii, a i BaKJIMBUM
€JIEMEHTOM KYJbTypU Ta HayKd. BuBUEHHS MOBU BUMAara€ He TUIbKH OBOJIOJIHHS
rpaMaTHYHUMH TPAaBHJIAMH Ta CJIOBHUKOBHMM 3alacoM, a i pO3yMIHHS MOBHHX
CTPYKTYp Ta ix ¢pyHKIiM. OJIUH 13 TAKUX €IEMEHTIB MOBH — JIETEPMIHAHTH.

BuBueHHsI MeTEepMIHAHTIB € aKTyaJlbHOIO TEMOIO Cepell JIOCIIKEeHb MOBHU
BUEHUX 3 Yycboro cBity. Hampuxman, Pene ®ykysama mociiKkyBaB poiib
JIETEPMIHAHTIB y SATIOHCHKIA MOBI Ta 3'ICyBaB, 1110 BOHU BIJITPalOTh BAXKIIUBY POJIb
y BUpaXEHH1 KyJIbTYpHUX KOHUENTIB. [HuI BYeHi, Taki sk Emmanyens Kynnsi ta
Himitpi Oy3yHijgic, 30Cepeuincs Ha poJii JETEpPMIHAHTIB y (paHIly3bKild Ta
rperpKiii MOBax BIJNOBIAHO. Pe3ynbTaTu iX MOCHIKEHb CBIAYATH MPO TE, IO
J€TEPMIHAHTH MalOTh BaroMmy poJib y (hpopMyBaHHI 3HAUEHHSI MOBHUX KOHCTPYKIIIN
Ta CIOPUSIOTh €PEKTUBHIN KOMYHIKAIII].

AKTYQJbHICTh JOCTIIUKEHHS TIOJSrae y TOMY, IO JETEPMIHAHTU €
BaXUJIMBUM €JIEMEHTOM MOBH, SIKU BIIIrpa€ KJIIOUOBY POJb y CTBOPEHHI 3HAYEHHS
IMEHHUKA SIKMI BUKOPUCTOBYETHCA Yy KOXKHINA PO3MOBI a00 MHUCEMHOMY TEKCTI.
BuBueHHs (yHKIIOHYBaHHS JETEPMIHAHTIB JI0NIOMArae Kpamuie 3p03yMITH MOBHY
CUCTEMY, 30KpeMa, TrpaMaTH4Hi, CEMaHTU4YHI Ta TMparMaThudHi OCOOJIMBOCTI
aHTJIACbKOI MOBH. PO3yMiHHS iX (yHKUIA Ta MpaBUJIbHE BUKOPUCTAHHA MOXKE
BIUIMHYTHU Ha 3pO3YMUIICTh Ta YITKICTh MOBJICHHS, a TaKOXX Ha PIBEHb BOJIOJIHHS
MOBOIO. Takok, y 3B'SI3Ky 31 3pOCTaHHSIM TMOMYJSIPHOCTI MIXHAPOHOTO
CHIJIKYBaHHS, 3HAaHHA TNPAaBWJI BUKOPUCTAHHS JIETEPMIHAHTIB Yy CYy4YacHIH
aHTJINACHKIA MOBI CTa€ Jaenaii Ba)XIHMBIIIUM U KOMYHIKAIlii Ta €peKTUBHOTO
CHIJIKYBaHHSA B pi3HUX c(epax, Takux sk O013HeC, HayKa, TEXHOJOT11 TOILO.

Meta po6oTH — OCHIIKEHHS (DYHKI[IOHYBAHHS I€TEPMIHAHTIB Y Cy4acHIH
aHTIINACHKIA MOBI. BimmoBigHO, Il MOCSATHEHHS IIi€l METH B poOOTI OYIyTh
BUPILITYBaTUCh HACTYIIHI 3aBJIAHHS:

® [IPOAHAJII3YyBaTH TEOPETUYHI ACTIEKTH JOCTIIKEHHS I€TE€PMIHAHTIB;

e Kiacu(ikyBaTu JETEPMIHAHTH 32 PI3HUMU O3HAKAMU;



® JIOCTIAUTU BUKOPHUCTAHHS JIETEPMIHAHTIB Y Cy4yacHIN aHITIHChKINA MOBI,
e [IpoaHaji3yBaTH MPUKIIAIA B)XUBAHHS JCTEPMIHAHTIB 13 PI3HUX JHKEPEIT,
e 3pOOMTH BUCHOBKH I10/I0 (PYHKIIIH Ta poIi JETEPMiHAHTIB Y MOBJICHHI.

JIns MOCATHEHHS METH POOOTH TaKOXX OyayTh BUKOPHCTaHI Taki MeTOAHU
AOCHIZKEHHSI:  aHaJI3 JITEepaTypHUX JOKEpesa 13 TpoOJeMu  BUBUYCHHS
JIETEPMIHAHTIB Y CY4aCHIM aHTJIMCBKIA MOB1; METOJI KOMIIAPATUBHOTO aHAJI3y JIJIs
MOPIBHAHHA PI3HUX BUAIB JETEPMIHAHTIB Ta X BUKOPHUCTAHHSA y PI3HUX THUMaX
MOBJICHHEBUX CHUTYaIliil; METOJ OMHCY JAJIs MOAaHHs Kiacu@ikallii JeTepMiHaHTIB
Ta X CKJIaJI0BUX YaCTHH.

O0'exTOM [I0CJTIIZKEHHS € caMl JICTEPMIHAHTH, SIKI € OJJHUM 13 BaXKJIMBHUX
€JIEMEHTIB MOBH.

IIpeaMeTom mocaigkeHHst € 0cOOJIUBOCTI (DYHKIIIOHYBAHHS JIETEPMIHAHTIB
y Cy4acHid aHTKichbKid MOBl. KOHKpeTHiIIe, JOCIIIKY€EThCS POJIb JETEPMIHAHTIB
y ¢hopMyBaHHI 3HaYEHHS IMEHHHKA Ta X (QYHKIII B PEUEHHI, a TAKOXK aHATI3YETHCS
CEMaHTUMKA Ta CHUHTAKCUYHE BHKOPHUCTAHHS pI3HUX THUIIIB JIETEPMIHAHTIB B
aHTIICHKIN MOBI.

MarepiajioM q0CJiIKeHHsI CTYTyIOTh TEKCTH aHTIIHCHKOI MOBOIO Pi3HUX
YKaHPIB, Takl K HAYKOBI CTaTTl, XyI0XKHI TEKCTH, OPILIAHI JOKYMEHTH TOLLO.

HaykoBa HOBHM3HA JOCJIIKEeHHS 11€] KypcOBOI pOOOTH MPOSBISETHCS B
HACTYITHOMY:

o JlocmimxeHHss (QYHKI[IOHYBaHHS JIE€TEPMIHAHTIB B aHIJINCHKIM MOBI
30CEPEKYEThCS Ha CyYacHOMY IIepiofi, IO BIAMOBIJAaE MOTpedaM cydacHOl
JHTBICTUKH.

e Pesynbratu AOCHIIKEHHS MOXYTh OYTH BUKOPHCTaHI B TOJAJIbIINX
JIHTBICTUYHUX JOCIIHKEHHAX Ta BUKJIAJaHH] aHTIIHCHEKOI MOBH K 1HO3EMHO].

e JlocmipkeHHs AETEPMIHAHTIB 3 PI3HMX MEPCHEKTHB Ta iX B3aeMOAll 3
IHIIUMA MOBHHMMH KaTETOpISIMH € aKTyaJbHOI Ta HEJAOCTAaTHHO JOCIHIIKEHOIO

TEMOIO B JIIHI'BICTHUII, 110 POOUTH 110 pOOOTY BaXKIMBUM BHECKOM Y HAYKY.



Teopernuna 3HAYUMICTBL KypcOBOi pOOOTHM TONATaE y TOMY, IO
JOCITIKCHHS IETEPMIHAHTIB y Cy4acHIH aHTJIIMChKIM MOB1 BIIKPUBA€E MOXKJIMBICTD
U TMOmIoro  po3yMmiHHA — (QYHKIIOHYBaHHS MOBH 3arajioM. Pe3ymbratn
JOCTIPKEHHSI  JIO3BOJISITh  PO3MIMPUTH  Hamry 0a3oBy  iHGOpMaliio  Mpo
JIETepPMIHAHTH Ta IXHIO POJIb Y MOBI.

IIpakTnyna 3Ha4YUMicTL poOOTH TOJSATae B TOMY, 110 BOHa MOXe OyTu
KOPHUCHOIO Ui PI3HUX KaTeropiil KOpUCTyBauiB aHTIIACHKOI MOBH: CTYJEHTaM Ta
BUKJIaJlayaM aHTJINACBKOI MOBH  JIOTIOMOXE Kpaile 3pO3yMITH MPUHIUIU
BUKOPUCTAHHS JIETEPMIHAHTIB Ta MOSICHUTH 1X YUHSIM; JJIs EPEKIIaJadiB Ta 1HIINUX
¢daxiBiiB 3 MOBH, SIKI 3alMalOThbCAd MEpPEKIaoM ab0 CTBOPEHHSM TEKCTIB Ha
aHTIICHKIN MOBI; JIJIs1 JIIOJIEH, SIKI BUBYAIOTh aHTJIIMCHKY MOBY SIK 1HO3EMHY.

Crpykrypa podotu. KypcoBa poOoTa cCKiIamaeTbcs 31 BCTYIY, JABOX
OCHOBHMX YaCTHH, BUCHOBKIB JI0 KOXKHOT YACTHUHU, 3araJIbHUX BUCHOBKIB 1 CITUCKY
BUKOpUCTaHOI siteparypu. [loBHUI 00csar pobdotu — 25 cropinka (17 cropiHOK —
OCHOBHMM TEKCT). Y MepIIiii OCHOBHIM 4YacTWHI OyAyTh PO3MVISIHYTI TEOPETHUYHI
aCTMeKTH JIOCIHIJKEHHSI JIETePMIHAHTIB, BKJIIOYAIOYM X BH3HAUYCHHS, CKJIaJ0B1
YaCTUHU, Kiacu@ikalilo Ta poyib Yy MOBJIEHHI. Jlpyra OCHOBHAa YacTHHA
MPUCBAYEHA JIOCTI/DKCHHIO TPAKTHYHOTO BUKOPUCTAHHS JICTEPMIHAHTIB Y
CyYacHIi aHIJIHCHKIN MOBI. ByyTh 1OCHIIKEH1 3pa3Ku TEKCTIB, /1€ BUKOPUCTAHHS
JIETEPMIHAHTIB € HAHOUIbIII IHTEHCUBHUM, 13 METOIO BUSIBJICHHS 1X (PYHKIIIOHAIBHOT
poOJIi Ta CIIOCOO1B BUKOPUCTAHHS Y MOBJICHHI.

Pe3ynbrat goCiHiKEeHHS MOXYTh OyTH KOPUCHMMM JJisi BUKJIA/ayiB
aHTJIACHKOT MOBM TP CKJIaJIaHHI HAaBUAIBHUX MPOrpaM, a TAKOX ISl YYHIB 1
CTYJICHTIB, SIKI BUBYAIOTh aHTJIIMCHKY MOBY Ta MPAarHyTh JI0 MOKpPAIICHHS CBOIX

HaBUYOK Y MOBJICHHI.



PO3/ILI 1. MOHATTSA JETEPMIHAHTY B AHI'JIIMCHKIN MOBI

1.1. BwusHayeHHS TOHATTS «JIETEPMIHAHT

JletepmiHaHT — 1€ CJIOBO ab0 Tpyma CiiB, SIKi CTOATH MEpea IMCHHHKOM 1
BKa3ylOTh Ha MOro IMEBHI O3HAKW a0o0 BITHOIIEHHA O IHIIUX OO0'€KTIB.
JleTepMiHAaHTH MOXYTh BKa3yBaTH Ha KUIbKICTh, BIACHHUKA, BIIHOIIEHHS JI0 4acy,
MicClIe, pO3Mip, CTYIIHb, sKicTh TOIIO (Copokin, 2018: 12). ¥ O11b1IOCTI BUMAAKIB
JETEPMIHAHTHU CTOSITh MEepe]] IMEHHUKOM, ajie € BUMAJKU, KOJIU BOHU MOXYTb OyTH
PO3TaIlIOBaHI MICJS HBOTO.

Sk crBepmxkye I1. 3imynn (2013), y MOBJICHHI JCTEPMiHAHTH BHUKOHYIOTh
BAXJIMBY POJb Y (pOpMyBaHHI 3HAYEHHS IMEHHHMKA 1 BKa3iBI[l Ha MOro micue B
KOHKPETHOMY KOHTEKCTi. BOHM JomomaraioTh BCTAaHOBIIOBATU 3B'S3KM  MIXK
00'€eKTaMHM Ta MOKa3ylOTh, 110 CaM€ MU MAa€EMO Ha yBa3i, KOJM TOBOPUMO MPO
NEBHUM IMEHHMK. J[eTepMIHAHTH MOXYTh OyTH pI3HI 3a CBO€IO (DYHKIIEIO Ta 3a
BIJIHOIICHHSIM JO IMEHHHMKA, TOMY iX KJIacU(IKyIOTh 3a PI3HUMH O3HaKaMu
(Siemund, 2013: 87-110).

[ nocmigauk — A.IL. 3araitko (2001), BUCIOBHB CBOIO JYMKY IPO Te,
0 TMPUCYTHICTh JETEpMIHAHTa 3yMOBJIEHAa KOMYHIKAaTUBHUMHU TMOTpeOaMu
BucioByieHHs (3arnitko, 2001: 277). Ile o3Hadae, 10 MOBJICHHS JIFOJUHU
3aJIeKUTh B TOrO, SIKI MOBIJOMJICHHS BOHA XOue€ MepefaTH 1 KOMYy BOHa ix
aapecye. Y 1bOMY 3B’SI3KYy, JIETEPMIHAHTH BHUKOHYIOTh BXIWUBY pOJb ¥y
BU3HAYEHHI CMHUCIY TMOBIIOMJIEHb, TOMY iX MPUCYTHICTh YU BIICYTHICTH Y
MOBJICHHI MOX€ CYTT€BO BIUTUBATH Ha CIIPUIHSTTS MOBIIOMIICHHS cllyXadamu abo
yuTa4aMd. [aKUM  YWHOM, BUKOPHUCTaHHS  JETECPMIHAHTIB  3yMOBIICHO

HEOOX1THICTIO €(PEeKTUBHOI 1 TOYHOI Tepeaadi iHgopMailii y mporieci KOMyHIKarlii.

1.2. Knacudikanisi JeTepMiHaHTIB y Cy4acH1d aHTJIIMChKIA MOBI
3rinno 3 Kyrarenagze (2000) kmacuikaliis JeTepMiHAHTIB y CydacHii

aHTJIACHKINA MOBI MOXKe OyTH 3/11iCHEHA 32 HACTYITHUMHU O3HAKaMHu:



1. AprukJji: B anrmificekiii MOBI iCHY€e J1Ba apTHKJI — Heo3HaueHUU "a/an" 1
BU3HaveHuil "the".

2. llpukMeTHUKH-BU3HAYHUKN: [[pUKMETHUKU-BU3HAYHUKNA BKa3ylOTh Ha
KOHKPETHHM OO0'€KT 1 CTaBIATHCS Tepea IMEHHUWKOM, Hampwukiam, "this",
"that", "my", "his", "her", "its", "our", "their" Tomro.

3. 3aliMeHHUMKH-BHU3HAYHUKN: 3aliiMEHHUKH-BU3HAYHUKK, Taki gk "this",
"that", "these" Ta "those", Takok BKa3yrOTh Ha KOHKPETHI 00'€KTH.

4. KiabkicHi aerepminanTu: Ili gerepmiHaHTH BKa3ylOThb Ha KUIBKICTb
00'exTiB, Hanpukiazg, "one", "two", "three", "several", "many" To1o.

5. llpukMeTHUKH-KiIbKicHUKHM: [[i neTepmMiHaHTH BKa3ylOTh Ha KIIBKICTb,
ajie He KOHKpeTHY nudpy, Hanpukiala, "some", "any", "several", "enough",
"all" Torro.

6. Y3zaraabHiowui nerepminantu: Lli nerepmMiHaHTH BUKOPUCTOBYIOTHCS JIJIst
y3arajJbHEHHS Ipo 00'ekTH, Hanpukiaz, "every", "each", "all", "none" Tomro.

7. MopsiakoBi yucaiBuukm: L{i geTepMiHaHTH BKa3ylOTh Ha MOPSIOK 00'€KTa,
Hanpukian, "first", "second", "third" Tomro.

8. BkaziBui 3ailimennukm: Ili geTrepmiHaHTH BKa3ylOTh Ha  MicCIe
po3TtamryBaHHs 00'ekTa, Hanpukian, "here", "there", "near" Toro.

9. 3anepeuni aerepminanTu: Lli geTepMiHAHTH BUKOPHUCTOBYIOTBHCS JUIS
3anepeyeHHs 00'ekTa, HanpukIiaz, "no", "not any" Tormio.

Ile ocHOBHI O3HaKH, 3a SKMMH MOXHa KJIacu(piKyBaTh IACTCPMIHAHTH B
CyyacHId aHrjiicekiii MoBi. Takoi nymku norpumyrotbesi Pogni JI. Xagmncton
(2002) Ta Txeddpi K. [Maxym (2002) — y cBOili KHH31 BOHU MOSCHIOIOTH JCTAIbHY
kiacudikaiio JCTEPMIHAHTIB, a TaKOXX 3BEpTAalOTh yBary Ha Te, IO
"determinative” — e Ha3Ba kareropii (kmacy ciiB), Tomi sk "determiner” — e
Ha3Ba ¢yHkiii. Okpim "the" ta "a", taki gerepminantu sk "this", "that”, "some",

"any", "many", "few", "one

, "two", "three" i T.m., TaKOXX MOXYTh BHKOHYBAaTH
GyHKIIIIO AeTepMiHaHTa, aie 1e He € ix eauHoro ¢ynkiiero (Huddleston, Pullum,

2002: 368-371).



Tox y OinblI 3aragbHOMY PO3YMIHHI IETEPMIHAHTH MOXKHA KiIacU(iKyBaTH
3a IX POJUIIO y pedeHHI. 3 1€l TOUKU 30py, ACTEPMIHAHTH MOXKHA MOJUIMTH Ha JBI
BEJIMKI TPYTIH:

1) Apruxii. YMOBHa Ha3Ba IMOKa3HHWKA JETEPMiHAIII — 1€ apTUKIb, OJHA 3
HaWOLIBII CKJIAJHUX Ta YHIKaJbHMX T'paMaTHYHHUX Karteropid imeHHuka (Peliman,
1988: 106-112). ApTukii € OAHMM i3 HAWBKJIUBIIIHMX BUIIB JCTCPMIHAHTIB 1 B
aHIIIACHKIA MOBI ICHYIOTH JBa 1X THIH, sIK OyJio 3a3HadyeHo pamimre: "the" Ta
"a/an”. "The" € BHU3HAYHUM apTHKJIEM, BUKOPHCTOBYETHCS I KOHKPETH3AIlil
00'eKTa, SIKMI BXKE BiOMUIl ciryxadesi, Hampukian: "the car' (mammHua, siKy s
O0auuB panime). "A/an" € HEO3HAYEHMM apTUKIEM, BUKOPUCTOBYETHCSA JUIS
MO3HAYCHHS Oy/Ib-sKOro 00'€KTa 3 MEBHOI KaTeropii, Hampukiaz: "a car" (Oyap-ska
MallIuHa 3 TIEBHOI KaTeropii).

2) 3aiiMeHHUKH, TMPpUKMeTHUKH Ta umciaiBHuku. 3a Collins COBUILD
Grammar (2017) 11 geTepMiHaHTH BUKOPUCTOBYIOTHCS 111 KOHKpETH3aIlii 00'ekTa,
ajie BOHU HE MaIOTh BU3HAYEHOI (POPMHU, SIK Y BUMAAKY 3 apTUKISAMU. 3aMEHHUKH
BUKOPHCTOBYIOTHCS II00 BKa3aTH Ha JIIOAMHY a00 sKich pedi, Hampukiam: "this",
"those", "that", "these". [IpuKMETHUKN BHKOPHCTOBYIOTHCS IS ONKCY IMEHHHKA,
Hanpukimag: 'my"”, "your", "his", "her", "its", "our", "their". YwucaiBHuku
BUKOPHUCTOBYIOTHCS JIJIsl MO3HAYEHHS KUIBKOCTI 00 MOPSIAKOBOTO HOMEPY 00'€KTa,
nHanpukiaz; "three cars", "the first car".

OTtxe, knacudikailis 1eTepMIHAHTIB y Cy4acHI aHTIIHCHKIN MOBI 3aJI€KUTh
BiJI TOTO, SIKUM aCMEKT ACTEpMiHAHTA OUIbI BaXKJIWMBHUU JUIs JOCHIIKCHHS: 4M 1€

HOT0 JICKCUYHE 3HAYCHHS, 00 POJIh Y PEUCHHI.

1.3. CxiraioBi YaCTHHM IETEPMIHAHTIB Ta iX POJIb Y MOBJICHHI

CkJ1aioBi YaCTHHM JIETEPMIHAHTIB BKJIFOYAIOTh 3aiMEHHUKU, IPUKMETHUKH,
YUCIIBHUKHA, 3aWMEHHUKOBI MPUKMETHUKH, apTUKII, 3ailMEHHUKH-apTHUKIIL,
3aliMEHHUKOBI YUCIIIBHUKH Ta iX MoeAHaHHA. KoXKHa 3 IUX CKJIaJI0BUX YaCTUH Mae

cBoi ynkiii Ta poss y mosienni (Huddleston, Pullum, 2002: 412).



3aiiMeHHUKH BUKOPUCTOBYIOTHCS JJISl 3aMIHM 1IMEHHHKIB, 100 YHUKHYTH
IOBTOPEHHS OAHAKOBHX CiB y Tekcti. Hanpukiman: "This is my book, and that is
yours". YV 1mpoMy peueHHI 3aiiMeHHHMK '"this" BHUKOpHUCTOBY€ThCS ISl 3aMiHU
iMmeHHuKa "book".

IIpuKMeTHUKH ONUCYIOTh BIACTUBOCTI IMEHHHKA 1 IONIOMAaraloTh yTOYHUTH
roro 3nauenns. Hampukiam: "a beautiful garden" a6o "an interesting book".
[Mpuxmerauk "beautiful" ommcye imennmk "garden", a '"interesting” — iMeHHHK
"book™.

YucaiBHUKH BKa3ylOTh Ha KUIBKICTh 200 MOPSAJOK IMEHHHKA, SIKM BOHH
moudikyroTh. Hanpukian: "two cats" ado "the first chapter”.

3aiiMeHHUKOBI TNPUKMETHHKM, SKi TaKOX HA3MBaIOTh NPUCBIMHUMU

NPUKMCTHHUKAMH, BKA3YIOTh Ha BJIACHHKA abo BiIIHOHleHHSI A0 HBOTI'O. HaHpI/IKJIaI[:

"my car" a6o "his house".

APTHKJII BKa3ylOThb Ha T€, YA € IMEHHUK 3arajJilbHUM a00 KOHKpeTHuUM. B
aHTJINACHKIA MOBI € JIBa apTUKIl — HEO3HauyeHWi (a/an) 1 Bu3HaueHu# (the).
Hanpukian: "a book" — 3aransHe monsTTs, a "the book™ — koHkpeTHA KHUTA.

3aiimenHuKoBi apTuki (Taki sk "this", "that", "these", "those") BkasyroThb
Ha BIJICTaHb B1JI MOBIIS 0 IMEHHHUKA, IKM BOHU MOIU(DIKYIOTh.

3aliMeHHUKOBI YMCJIBHMKHM BKa3ylOThb Ha KUIbKICTh IMEHHUKIB, SIKI BOHH

MO (DIKYIOTh, 1 BKIIFOYArOTH "'some”, "any",

several”, "few", "many" ta iuii.

H.M. Maropina (2015) y cBoiii poOOTi 3a3Ha4yae — JETEPMIHAHT MOXKHA
BUJILJIUTH 31 CTPYKTYpPU PEUECHHSI, BAKOPUCTOBYIOUU TpaHchopmMarlito "BUiIydeHHs".
Skmo mnomwuproBad HE € OOOB'SI3KOBHM JUIS JII€CIIOBA, MOrO MOXHA JIETKO
OMYCTUTH, HE 3MIHIOIOYM CEMAHTUKH J1€CIIOBA 1 HE MOPYIIYIOUH KOHCTpYKIIito. [le
BIJIpI3HSIE JETEPMIHAHTH BiJ MPHUCIIBHUKIB, SKI HE MOXYTh OyTH omyIieHi 0e3
3MIHU CeMaHTHKH pedeHns (Matopina, 2015).

[TlincymoByrOUM, 3a3HauUMO, IO CKJIQJOBI YaCTHHU JCTEPMIHAHTIB €
BOXJIMBUM €JIECMEHTOM MOBJICHHS, KM BIUTMBA€ Ha WOTO TOYHICTh, CTUJb Ta

CeMaHTUKY. Po3yMiHHS poii KOXKHOI CKJIaJI0BOI YAaCTUHU JAETEpPMIHAHTA MOXeE



JIOTIOMOTTH B TIOJIIIIIIEHHI MOBJIEHHEBOT KOMIIETEHIIII Ta PO3BUTKY MOBJIECHHEBOTO

CTHIIIO.

BucHoBkmu 10 po3ainy 1

Ha ocHoBi Bu3HaueHHs noHATT AetepmiHanTy Copokina C. B. (2018: 12),
knacudikarii gerepminantiB Kyrarenaaze C. C. (2000) ta iX CKIagOBUX YaCTUH
MOXHa 3pOOUTH BHUCHOBOK, IO JETEPMIHAHTH TPAlOTh BAXJIUBY pPOJIb y
dbopMyBaHHI MOBJICHHEBOI KOMIIETECHIIi Ta B MOOYI0BI IpaMaTUYHO MPABUIBLHUX
pedeHb. [XHs OCHOBHA (DyHKIis MONSArac y BKa3iBlLi Ha iIMEHHMK i BU3HAYEHHI HOro
3HAYEHHS, & TAKOX Y BIAITBOPEHHI IpaMaTUYHO1 (POpMH pEUCHHSI.

OkpiM TOTO, 110 JETEPMIHAHTH € BAXKIIMBOIO CKJIQJI0BOIO aHTJIIMCHKOT MOBH 1
HEOOX1H1 JJI MPaBUILHOTO BUPAKEHHS CMUCITY, BOKIIMBO TaKOX 3a3HAYUTH, IO
BUKOPHUCTAHHSA JIETEPMIHAHTIB MOKE 3MIHIOBATH CMHUCT 1 KOHTEKCT MOBJICHHSI.

3HaHHS JETEPMIHAHTIB € BaXXJIMBUM B MOBI, OCKUIbKM BOHHM BH3HAYalOTh
CTYIIHb TOYHOCTI 1 SICHOCT1 MOB1IOMJICHHS. J[eTepMiHaHTU MOXYTh BKa3yBaTH Ha
KUIBKICTh, 1IeHTU(]IKyBaTH NMpeaMET, BKa3yBaTH Ha BIAJAJEHICTHh BIJ MOBIS Ta
O0araro iHmOTO. Y MBOMY 3B’SI3KY, BUKOPHUCTAHHS TPABUIBHUX JICTCPMIHAHTIB
JIOTIOMarae yHUKHYTH HEMpaBUJILHOTO pPO3yMiHHS 1H(opmalii Ta momomarae
30UIBIIMTH YITKICTh Ta TOYHICTh BHUCJIOBIIOBaHb. JleTEpMIHAHTH € BaXKJIMBOIO
JaCTHHOIO I'PaMaTHKH, 1 IX BUBUCHHS JOTOMAarae Kpaiie po3yMiTh OyJ0By peUucHb

Ta MPaBUJILHO OyayBaTH BIIACHI BUCJIOBIIOBAHHS.



PO3/ILJI 2. BUKOPUCTAHHS JETEPMIHAHTIB Y CYYACHIN
AHIJIIMCBKINA MOBI

2.1. OcHoBHI (yHKIIIT AE€TEPMIHAHTIB Y Cy4acHI! aHTTIMChKINA MOBI

Jhxopmxk JI. Tperep Ta I'enpi JI. CmiT BBaXkasiau, 110 OCHOBHOIO (YHKIII€IO
JETEPMIHAHTIB € BKa3iBHUM 3B'SI30K MiK IMCHHHUKAMH Ta KOHTEKCTOM, B SKOMY
BOHU BXKUBAIOThCA. BOHU CTBepIKyBaiu, IO JACTEPMIHAHTH PO3MOAUISIOTH
IMCHHUKHA Ha KOHKPETHI Ta aOCTpaKTHI, BU3HAUCHI Ta HEBU3HAYCHI, OJJMHUYHI Ta
muoxxuHHi (Trager, Smith, 1957).

bepyun 3a ocHOBy pe3yiabTaTH gochipkeHHss CBoHa Ta YBousrepa,
J€TEPMIHAHTU JIMCHO MaroTh 0araTo pi3HUX (YHKLIA Yy MOBJEHHI, Kl MOXYTb
BUKOHYBAaTHUCS OKpeMO ab0 B TO€JHAHHI OJHA 3 OJHOIO0, TOXX OCHOBHI (DYHKITIT
JICTEPMIHAHTIB y CydYacHId aHIJIMCBKIH MOBI BKIIOYalOTh B cebe (Swan,
Walter, 2014):

1. BusHaueHHS 1JIEHTUYHOCTI TIpeaMera abo TOHATTA: JACTEPMIHAHTH
JIOTIOMAararoTh BKa3aTH Ha KOHKPETHICTh 00'€ékTa abo MOHSTTS, SIKE BXKHBAETHCS B
moBiieHHi. Hanpukiazn, B pedenni "The book is on the table" ("Kuura nexwuts Ha
ctoni'") merepmiHaHT "the" Bka3zye Ha KOHKPETHICTh KHUTH Ta CTOJY.

2. Bu3HavyeHHS KITBKOCTI a00 KIJBKICHOTO BITHOIIEHHS: IETEPMIHAHTH
MOXYTh BKa3yBaTH Ha KUIBKICTh a00 KUTbKICHE BITHONIICHHS 00'€KTa a00 MOHSTTSI.
Hampuknazn, "some" BKa3ye Ha HEBEIMKY KUIBKICTh, '"many" — Ha OLIbIIy
KUIBKICTB, "all" — Ha MOBHY KUIBKICTb.

3. BusHaucHHS BITHOIICHHS MK 00'€KTaMH: JI€IKiI JIeTepMIHAHTH

BKa3yIOTh Ha BIJIHOIIIEHHS MK 00'ekTaMu B MOBJIeHHI. Hanpuknaza, "my" Bkasye
Ha HaAJIEKHICTh OO0 MOro BiacHuKka, "his" — go #ioro BiacHuka, "their" — mo ix

BJIACHUKIB.

4. BusHayeHHs BIJIHOUIEHHS 4Yacy: JAEsKl JeTepPMIHAHTH BKa3ylOTh Ha
4yacoBe BiJHOIIEHHsS B MoBieHHI. Hampukian, "this" Bkasye Ha TemepimiHid dac,

"that" — ma MunyHit yac, "next" — Ha MalOyTHIH Yac.



5. BusHayeHHsS TpUHANEKHOCTI MO0 TEBHOro Kiacy abo KaTeropii:
JETepMiHAHTH MOXXYTh BKa3yBaTH Ha MPHUHAJICKHICTh 10 TEBHOTO Kiacy abo
kareropii o0'ekta abo moHATTa. Hampuxmanm, "a/an" Bkasdye Ha Te, MO 00'€KT
HAJICKUTH JI0 TIEBHOI KaTeropii, a "the" Bkazye Ha KOHKPETHICTH 11i€i KaTeropii.

6. BusHaueHHS CTymneHs TOPIBHSIHHS: JEAKl JCTEPMIHAHTH, HANpPUKIa,
"more" 1 "most", BKa3yloTh Ha CTYyNEHI MOPIBHSIHHS, B TOM Yac SIK 1HIII, TakKi 5K

"the", He maroTh Takoi ¢ynkiii (Swan, Walter, 2014).

2.2. OcoOIuBOCTI B)KMBAHHSA JETEPMIHAHTIB y PI3HUX CTUIICTHKAX

BukopuctanHs neTepMIHAHTIB y PI3HUX CTHJIICTHKAX MOXE BIJIPI3HATUCS
BiJl IXHHOTO BXKMBAaHHS B 3arajbHii MOBi. OCOOJMBO II€ CTOCYETHCS Y>KHMBAHHS
apTHUKIIB, SIKI MOXYTh MaTH PI3HUI BIATIHOK 3aJ€KHO BIJ METH MOBJIEHHS Ta
koHTekcty (Quirk, Greenbaum, Ta in., 1985: 253-264).

Y  mpoMy 3B’A3Ky, B  HAYKOBIH  CTWICTMHI  JETEpMIHAHTH
BUKOPUCTOBYIOTBCSA AY’KE€ TOYHO Ta 3 MAaKCUMAJIbHOIO SICHICTIO, OCKIJTBKH BOHHU
HECyTh BakuBY iH(opmariito mis HaykoBoro mociimkerns (Peter MASTER,
2013: 33-58). Hampuknan, BaKIMBO KOPEKTHO BXKHMBATH apTHKII TEpes
IMEHHUKaMH, MO0 TOYHO TMepelaTH IiXHI0 KIIbKICTh Ta po3mip. Takoxk, y
HAyKOBOMY MOBIJICHHI JIETEPMIHAHTH JOTIOMAaraloTh YHUKHYTH HEOJHO3HAYHOCTI Ta
3pO3yMITH CEHC BHUCIOBIOBaHHA. Hampukiaza, po3risiHeMo ¢parMeHT 31 CTarTi
PO BUKOPUCTAHHS MECTULIMIIB 1 MpOaHaTI3yBaTH i

“The study analyzes a new pesticide database that was compiled from
pesticide use surveys carried out by USDA’s National Agricultural Statistics
Service (NASS) and Economic Research Service (ERS), supplemented by
proprietary data provided by a market research company to the U.S.
Environmental Protection Agency (EPA), and shared with ERS under an
agreement between the two agencies.” (Fernandez-Cornejo, 2014: 6).

VY 1bOMy TEKCTI BKUTO TaKl AETEPMIHAHTH:

e The — Bka3ye Ha KOHKpETHY 0a3y IaHUX, SIKY 3a3HAYEHO B KOHTEKCTI.



e A — BKa3ye Ha HOBY 0a3y JaHMX, SIKa II€ HE BUKOPUCTOBYBAJIACS PAHIIIIE.
e The mepen “USDA’s National Agricultural Statistics Service (NASS) and

Economic Research Service (ERS)” — Bka3ye Ha koHkpetHi ciayx0ou USDA,

I10 TTPOBOJIAITN OTIMTYBaHHS.

e The mepen “U.S. Environmental Protection Agency (EPA)” — Bkasye Ha

KOHKPETHE areHTCTBO.

KpiMm TOro, y TeKCTi TaK0X BXKUBAIOTHCS TaKl IETEPMIHAHTH:

e A (Bxwuro mepen "new pesticide database", 1o o3navae "omHa, KOHKPETHA
0a3a JaHUX PO MECTUIUIN")

e That (Bxwuto nepexn "was compiled", o o3nauae "ta, sika Oya ckiaaeHa")

e The (Bxuro mepex "U.S. Environmental Protection Agency (EPA)", mo

BKa3ye€ Ha KOHKPETHY YCTaHOBY a00 OpraHi3auiio).

VY Xymo:kHii cTWICTHMHI JETEpMIHAHTH MOXYTh BHKOPUCTOBYBATHCS 13
METOI0 CTBOPEHHS TeBHOro edekTy abo Hactporo y Tekcti (Aarts, Bowie, 2019).
Hampukinan, BXUBaHHS HEBU3HAUEHOTO AapPTUKIA TMepell IMEHHHUKOM MOXKe
CTBOPIOBATH €(PEKT HE3HAMOMOCTI, Ta JJOJIaBaTH 3araJKOBOCTI 0 TEKCTY. Takox, y
XyJI0O)KHBOMY MOBJIEHHI MOYTb BHUKOpPHUCTOBYBATHCS 1HIII JIETEPMIHAHTH,
HAIPUKIIaJ], 3aiMEHHUKU Ta BKAa31BHUKH, K1 OTIOMAaraloTh YHUKHYTH MTOBTOPIB Ta
3pOOUTH TEKCT OUIBIII €JIETAHTHUM.

3a bacom Aprcom 1 Jlximn boyi — 0coOJMBOCTI BHKOPHCTAHHS
JETEPMIHAHTIB Yy XYIOXKHIM JiTepaTypi MOXYThb OyTH PI3HUMH, 3QJICKHO BIJ
aBTOpa, *aHpy, TeMH Ta iHmMX (akTopiB (Aarts, Bowie, 2019). V npomy 3B’s13Ky,
HUKY€ HABEJICHO MPUKJIAJ] BUKOPUCTAHHS JETEPMIHAHTIB Yy (parMeHTti 3 poMaHy
"Benukuii ['erco1" @pencic Ckorra Diiypkepanbia:

"The evening had made me light-headed and happy; | think | walked into a
deep sleep as | entered my front door. So | didn't know whether or not Gatsby went
to Coney Island, or for how many hours he "glanced into rooms" while his house

blazed gaudily on." (Fitzgerald, 2007, chapter 5).



Y upomy (parMeHTi 3ycTpidaroThes Taki aerepMmiHaHTH sk "the", "a" Ta
"my". Hanpuknan, "the evening" Bka3ye Ha KOHKPETHUIH YacCOBHH Mepioj, SIKUN €
BIJIOMHM 1 4iTKO BU3Ha4YeHHM, "a deep sleep" Bka3ye Ha He BU3HAYCHHUI KOHKPETHO
BUJ CHY, a "'my front door" Bka3ye Ha qBepi came JI0 BJaCHOI KBAPTHPH T'OJIOBHOTO
reposi. KpiM TOro, BUKOpHUCTAHHS JETEPMIHAHTIB MOXE JOMOMOITH TIEpe/laTh
HACTpid 1 eMoIlii reposi, Tak SK BOHM MOXYTh HaJaBaTH peyaM KOHKpPETHUM
XapakTep Ta 00pa3HICTh.

B odiniiiniii cruiricTumi, Takii K AiI0Ba KOPECTIOHACHITIS, BUKOPUCTAHHS
JIeTepMiHAHTIB Takok Mae cBoi ocoommBocti (Peter MASTER, 2013: 33-58). s
CTBOPEHHsI OQIIIAHUX Ta AUIOBUX JOKYMEHTIB MOTPIOHO YBaXKHO MiAiOpaT MOBHI
3acobu, [K1 BiJOOpaXaTUMYTh iX KOMYHIKaTUBHY MeTy. Binrak, y pi3HHX THHax
TaKUX JOKYMEHTIB BHKOPHUCTOBYIOTHCS OOCTAaBMHHI JIETEPMIHAHTH, SIKI MAaloTh
BEJIUKUM TOTEHIaJ, 10 PO3KPUBAETHCS Yy BHOOPI THX CHUHTAKCUYHHX
KOHCTPYKIIiH, SKi HaiKpalie nepeaarTh iXHio ceMaHTHKY (Bunorpamosa, 2014).
BaxxnmuBo BHUKOpHUCTOBYBAaTH MpPaBUJIbHI apTUKIl Ta 3aMEHHUKH IS Tepeaadi
KOPEKTHO1 iH(opMmallii Ta CTBOPEHHS BiANOBIIHOTO TOHY.

JUist mpuknagy po3rsTHEMO YacTUHY TEKCTy 3 OQILIMHOro JOKYyMEHTa
®onny JepxaBHoro Maiina VYkpaiHu, NepeKIaeHOr0 Ha AaHTJIHCBKY MOBY
(opuriHai J01a€ThCs):

"An amount of 285.250 million hryvnias has been transferred to the special
fund of the state budget from the privatization of property of penal and pre-trial
detention centers, which belong to the sphere of management of the Ministry of
Justice and do not directly fulfill the tasks and functions established for them by
law (in accordance with the Law of Ukraine "On the State Budget of Ukraine for
2021")" Opurinaneuuii Teketr: "Jlo cremniaabHOro (GOHAY AEP:KaBHOTO OOIKETY
BiJI MpUBATH3aIlil MaliHa YCTAaHOB BUKOHAHHS MOKapaHb Ta CIIAYMX 13075 TOPIB, 110
Hajexatb A0 chepu ynpapiiHHI MiH’tocTa Ta 6e3mocepelHbO He 3a0e3Meuyr0Th
BUKOHAHHS BCTAHOBJCHUX [JJIi HHUX 3aKOHOJIABCTBOM 3aBlaHb 1 (PYHKIIIN

(BignoBigHO 110 3akoHy Ykpainu «Ilpo [lepxkaBuuii Oromxer Ykpainu Ha 2021



pik»), mepepaxoBano 285,250 mun rpH." (DoHA AepkaBHOro MaiHa YKpaiHw,
2022: 7).

VY manomy odiriiHOMY TEKCT1 IeTepMiHAHTH BUKOPUCTAHO JIJIS 3a3HAYCHHS
KOHKPETHOI CyMH, sika OyJa mepepaxoBaHa J0 CIEHialbHOrO (POHAY Aep>KaBHOTO
OrokeTy. Takok BKazaHO, IO 11 KOWITH OYyJd OTpUMaHlI B pe3yJbTari
npuBaTHU3allii MaifHa yCTaHOB BHMKOHAHHS MOKapaHb Ta CIITYMX 130JSTOPIB, fKI
HajiexaTb 10 chepu ynpaBiaiHHS MiHicTepcTBa IOCTHINII, ajleé Oe3Mocepe/IHhO HE

33663HC‘1YIOTI> BHUKOHAHHS 3aKOHOAAaB4Y0 BCTAHOBJICHHUX 34aBJAaHb Ta (I)YHKHIIZ

Binrak, y mboMy KOHTEKCTI BHKOpPHCTaHHS jaerepminanTtiB '"the", "of",
"which" no3BoJisie TOYHO TIepeIaTH KOHKPETHICTD Ta BXKJIMBICTh 1H(pOpMAIIii:

e "the" mepen "special fund of the state budget” — Bkasye Ha KOHKpeTHY
(1HaHCOBY CTPYKTYPY, SIKa 3raJy€ThCsl y TEKCTI;

e "of" mepen "penal and pre-trial detention centers" — nmoka3ye BigHOIICHHS
BJIACHOCTI MK IIECHTpaMU Ta MPHUBATH3AIIIEIO iX MaiiHa,

e "which" mepen "belong to the sphere of management of the Ministry of
Justice" — meli meTepMiHAHT BKa3y€e Ha KOHKPETHY IPYIy YCTAHOB, PO SIKY
WIEThCS B TEKCTI,

e "the" mepen "tasks and functions” — 1eii merepMiHaHT BKa3ye Ha KOHKPETHI
3aBlaHHSA Ta (yHKIII, SKI NOBMHHI OyTHM BHKOHaHI LMMH YCTaHOBAaMH
BIJIIIOBITHO 10 3aKOHOaBCTBA;

e "the" mepen "Law of Ukraine" — meii nerepMmiHaHT BKa3ye Ha KOHKPETHHUI
3aKOH YKpaiHH, PO SIKUW WIEThCS B TEKCTI.

y HAYKOBO-TE€XHIYHOMY CTHJII MOBJICHHS JEeTEPMIHAHTH
BUKOPHCTOBYIOTHCS JIJISl TOYHOTO BU3HAYCHHS 00'€KTIB Ta MOHSATH.

PosrnsHemo mpukian TeKCTy 3 miapyyHuka “‘Marepiasio3HaBcTBa”
Adranningan €. . (2012), mepeknaneHwii Ha aHTIIHCHKY MOBY (OpHTiHAT
nogaethesi): "The experimental results show that an aluminum oxide film with a
thickness of less than 1000 nm on the nickel surface reduces the diffusion rate of

nickel in the polished surface layer of nickel at 700 ° C by 10 times, and in the



alloy X20N80T3 at 800 ° C by 300 times." OpuriHameHuii TekcT: “PesynbpraTtn
EKCTICPUMEHTIB MOKa3yIOTh, 1110 IUIIBKA OKUCY aJlFOMIHII0, TOBIIUHOI MeHIe 1000
HM, Ha TIOBEPXHI HIKEJI0 3MEHIINY€ IMBHIAKICTh Audy3ii HiKeno y nuridhoBaHOMY
noBepxHeBomMy Tmapi Hikemo mpu 700 © C B 10 pazis, a B crutaBi X20H80T3 npu
800 ° Cy 300 paziB.” (AdTanaiisail, 3a3UMKO Ta iH., 2012: 41).

JlerepminanTH B boMy Tekcri: "the", "an", "a", "less than".

e "The" mepen "experimental results" — Bkazye Ha KOHKpPETHICTH MEBHUX
pe3yJIbTaTiB;

e "an" mepen "aluminum oxide film" — Bka3ye Ha Te, 110 II¢ KOHKpETHA
TUTiBKA, ajie 06e3 monepeaHbol 3rajku Npo Hef,

e "a" mepen "thickness" — Bka3ye Ha ojjHE KOHKPETHE 3HAYCHHS TOBIIUHH
ILTIBKH;

e "less than" mepex "1000 nm™ — Bka3ye Ha KOHKPETHE 3HAYCHHS TOBIIUHU
wiiBku. "Less than" He € okpeMuM JeTepMiHAHTOM, a € (PPa30BUM MPUKMETHUKOM,
AKui ckianaerbesa 31 ciiB "less" 1 "than", y manomy (parMeHTi BUKOHYE DPOJIb
MIPUKMETHHUKA-BU3HAYHNUKA, OCKIJIbKA BKa3y€ Ha KOHKPETHY BJIACTUBICTH TUTIBKU -
TOBIIMHY MeHIe, Hik 1000 HM.

e "the" mepen "nickel surface” — Bka3zye Ha KOHKPETHY MOBEPXHIO HIKEIO,
Ha SIKy HaHECEeHa IUTIBKa,

o "the" mepen "polished surface layer of nickel" — Bkazye Ha xoHKpeTHwMIA
1ap MOBEPXHi HIKEIO;

e "the" mepen "alloy X20N80T3" — Bka3ye Ha KOHKPETHHUH CILJIaB.

2.3. llopiBHsiHHS (DYHKLIOHYBAHHS JCTEPMIHAHTIB y Cy4acHIW aHTIIHCHKIN
Ta YKpaiHChKii MOBax

QDyYHKI[IOHYBaHHS JE€TEPMIHAHTIB B aHTJIIACHKINA Ta YKpaiHCbKIA MOBaxX Mae
0arato CUIBHUX PHC, ajJie TAKOXK 1 IeSK1 BIIMIHHOCTI.

OcHoBHa (yYHKIIIS JeTepMiHAHTA MOJSATa€ y TOMY, MO0 BH3HAYUTH abo

OOMEKHUTH 3HAYEHHS IMEHHHKA, JI0 SKOTO BIH HaJIEKWTL. B aHTMNCBHKIA MOBI



JETEPMIHAHTH PO3MIIIYIOThCS TIepe]l IMeHHUKOM, Hampukian "the car", "a book",
"my cat". 3a [. B. Kononenkom (2007) VYkpaiHCbKI JI€T€PMIHAHTH MOXKYTb
pPO3MINTYBaTUCh SIK TEpe] IMECHHUKOM, TaK 1 TICIS HBOTO, HampuKiam '"meu
aBTomMoOuTe", "'Cipi mHi 3MmiHst0Th memuii Houl" (M. KorroOnHChKuin)

Onna 3 BIAMIHHOCTEM TOJIITa€ 'y TOMY, IO B aHIJIHCBKIA MOBI
JNETEepMIHAHTH € OOOB'S3KOBUMH 1T BH3HAYCHHS IMCHHHKIB, TOII SK B
YKpaiHCBbKI MOBI BOHU MOXYThb OYTH OIYIICHUMH Y TI€BHUX BHUIIAJIKaX.
Hanpuknan, B aHrIiHChKIA MOBI TOTPIOHO BXKUBATH JCTEPMIHAHT IMepe]l KOXKHUM
IMCHHUKOM, HaBITh SKIIO BiH BXKE 3TraJyBaBCs paHillle B pe4eHHi, Hanpukian "The
cat is black. The cat is sleeping." VYkpaiHcbka MoOBa J03BOJISE OIyCKAaTH
JETEPMIHAHT y TaKMX BHUIIAJKAX, SIKIIO IMEHHUK y>K€ 3raJyBaBCs PaHillle B TEKCTI,
Hanpukiafd "Kit yopuuii. Bin criuts."

VY nHaykoBux mpaiix A. 3arHiTka NpUIUIEHO 0arato yBaru yKpaiHCHKUM
nerepMmiHanTaM. JloCaigHUK CTBEPIKYE, IO IETEPMIHAHT (CaMe YKPaiHChKUI) - 11e
OKpPEeMHIl CHHTAKCUYHUI €JIEMEHT, SKHM Moxe OyTH BUKOpPUCTaHUN abo He
BUKOPUCTAHUN Yy KOHCTPYKLIi ©0e3 mnopyumeHHd ii (OpMalIbHOI CTPYKTYpH
(3arwnitko, 2001: 185).

[Ile omHa BIAMIHHICTH TMOJSTa€ Yy TOMY, IO B AaHTJINWCHKIA MOBI
JNETEPMIHAHTU MOXYTh BHUKOHYBAaTH (yHKIIT migMera a0o0 o0'eKTa B PEUECHHI,
Hanpukian "The cat is sleeping" a6o "I bought a book." Ykpaincbka MoBa Mae
OKpeMmi cjioBa aJis MiJiMeTa 1 00'€KTa, SKI HE MOXYTh BUKOPHUCTOBYBATHUCS SIK
nerepMiHaHTu. B 1minoMy, oOMJBI MOBM MarOTh CXOXI1 CHCTEMH JI€TEPMIHAHTIB.
Jlani HaBeneHe NOPIBHSHHS Ta aHalli3 OJHOTO PEYCHHS Ha aHIJIHCBKIA Ta
ykpaincekiii MoBi: "The black cat sat on the wooden table." "Hopna kimika cuaina
Ha JepeB'sHomMy ctoii." OOumBa pedeHHs MICTSATh MPUKMETHUKHU-ICTCPMIHAHTH,
0 BKa3ylOTh Ha TI€BHI XapaKTepUCTUKH IMEHHUKIB. (OJHaK, BUKOPHCTaHI
JIETePMIHAHTH BIJIPI3HSAIOTHCS 3aJI€KHO Bl MOBHU:

e V pecuenni "The black cat sat on the wooden table." Bukopucrano

BU3HAYCHUH apTukib "the", 1o Bka3ye Ha KOHKpPETHICTH iMeHHuKa '"cat", Ta



npukMeTHUKU-netepminanTu "black" Ta "wooden", ski ommcyrOTh BiIMOBIIHO
KOJIIp KIIIIKK Ta MaTepiall CTOIY.

e V peuenHi "YopHa KilllKa CH/IIJIa Ha JCPEB'SHOMY CTOJI." BHKOPHUCTAHO
JWIle TPUKMETHUKH-IETEpMiHaHTH "dopHa" Ta "mepeB'sHoMy", sIKi BKa3ylOTh Ha
KOJIIp KIIIKK Ta MaTepial CTOJy BIAMOBIIHO. YKpaiHChbKa MOBa HE Ma€ BU3HAYCHUX
Ta HEBH3HAUYECHUX apPTHKIIB, TOMY Y ILbOMY pPEUEHHI BIJCYTHIH BH3HAYCHUU

apTukip "the", skuif 6yB BUKOpUCTAaHUI y EPIIOMY pPEUCHHI.

BucHoBku 10 po3aiiy 2

JleTepMiHAHTH € BaXJIMBUMH €JIEMEHTaMU TIpAMAaTUKU B aHIVIMCHKINA Ta
yKpaiHChbKili MoBax. BOHM BHUKOHYIOTH pi3HI (YHKIIi B MOBJIEHHI, TakKi SsIK
KOHKpeTh3alisi 00'€eKkTa, BH3HAYEHHS WOro KIIbKOCTI a00 NPUHAJIEKHOCTI, Ta
MOXKYThb BHUKOPHUCTOBYBATHUCS Yy PI3HUX CTWIICTHKAaX, BKJIIOYAlOUM HAyKOBHI,
odiiiHUHN, XyT0XKHIN Ta 1HIIII.

[Ipu nopiBHAHHI (YHKIIOHYBaHHS JETEPMIHAHTIB B aAHIJIICBKIA Ta
yKpaiHChKiii MOBaxX MOHa MOOAaYMTH, IO BOHHM MAalOTh CXOXIi, aje HE 3aBKIu
1IGHTUYHI PAaBUJIA BXXUBAHHS Ta MOXYTh MAaTH P13HUM MOPSAIOK CIIIB B PEUCHHI.

BaxxnuBo 3a3HaunTH, 1110 AETEPMIHAHTH € Jy’KE BaXJIMBOI YACTMHOIO MOBH,
OCKIJIbKM BOHHM JIONIOMAararoTh TOYHO BHM3Ha4yaTH 00'ekT abo 1aet0, Mmpo SKy
TOBOPUTHCS B PEUCHHI. be3 J1eTepMIHAHTIB MOKYTh BUHUKHYTH HE3PO3YMUIICTb 1
HEMpaBWJIbHE PO3YMIHHS TEKCTy, Horo ceHcy. Kpim Toro, merepMmiHaHTH
JIOTIOMAararoTh CTBOPIOBATH Pi3HI HIOAHCH B MOBJICHHI, HANpPUKIAJ, BKa3ylOUHd Ha

KUIBKICTh, BJIACHICTh, Yac, MICIIE Ta 1HIII XapaKTEePUCTUKH 00'EKTY.



BUCHOBKU

VY pe3ynbTati JOCHiIKEHHSI 0COOMMBOCTEH (DYHKITIOHYBAHHS JI€TEPMIHAHTIB
y CydacHId aHIIIHCBKIA MOBI, PO3BHHYJOCS OUIBII TJIMOOKE PO3YMIHHS POJII
JEeTepMIHAHTIB Y (OpMyBaHHI 3MICTy Ta CTPYKTYpPH PE€UYEHb 1 TEKCTIB. Y Mpoleci
OyJau pO3KPUTO Ta po3i0paHO OCHOBHI (YHKIT JETePMIHAHTIB y CydYacHIU
aHTICHKIA MOBI, 1XHI OCOOJMBOCTI B PI3HMX CTUJICTHKAX, & TAKOX MPOBEACHO
NOpIBHAHHA (YHKI[IOHYBaHHS JCTEPMIHAHTIB Yy CyYacHI aHIINACHKINA Ta
YKpaiHChKiil MOBax.

PesynbTaTd  OpoOBEACHOTO  JOCHIKEHHS  PI3HOMAHITHMX  aCIEKTIB
JIETEPMIHAHTIB, SIKI BUKOPUCTOBYIOTHCS SIK Y CyYacHIN aHTIMCHKIA MOBI, TaK 1 B
YKpaiHCBKIHM, CBIIYAaTh MPO TE, M0 AETEPMIHAHTH € BAXKIMBUMHU KOMIIOHEHTaMU
MOBHM, BOHHM BHCTYNAIOTh KIIOYOBOIO POJUII0 Y CTPYKTYpyBaHHI pedeHb 1
JOTIOMAraroTh YTOUYHIOBATH 3HAYEHHS IMEHHUKIB.

JleTepMiHAHTH € BaXXJIMBOIO KaTEropi€ld y Cy4acHMX MoBax, 1 IX
BUKOPHCTAHHSA BIUIMBA€E Ha (OpMY Ta 3MICT MOBJICHHS. J[eTepMiIHaHTU MAlOTh Pi3HI
byHKIII{ Yy MOBJIEHHI Ta MOXYTh OyTH BUKOPUCTaHI Y PI3HUX CTHUIIICTHUKAX, TAaKHX
AK HAyKOBUHM, JiTeparypHUil, oQiuidHuid Tomo. Y  KOXHOMY CTHII
BUKOPHCTOBYIOTBCSI TIEBHI THUIHM JCTECPMIHAHTIB, 3HAHHSA SKHX JAa€ MOXKIIMBICThH
JOCSITHYTH OLIBII TOYHOTO BHUPAXEHHS IOYMOK Ta 11eid. Takoxk, MOpPIBHSHHSA
(GyHKLIOHYBaHHS JI€TEPMIHAHTIB y Cy4YacHId aHINIMCBHKIA Ta yKpaiHChKIA MOBax
JTO3BOJIMIIO BUSIBUTH CITUIBHI Ta BIIMIHHI PUCH Y 1X BUKOPUCTaHHI.

Hapemiri, mOoCHiIKeHHS AETEPMIHAHTIB MOXYTh OyTH KOPUCHUMH IS
PI3HOMaHITHUX MOBHHUX JOCII)KCHb, BKIIOUAOYH JIHTBICTUYHUI aHall3 TEKCTIB,
MalIMHHUHN MepeKal, po3poOKy KOMITIOTEPHUX MpPOrpam sl 0OpOOKH MOBJICHHS
Ta 1H. OKpIM TOTO0, NOCITIKEHHS JIETEPMIHAHTIB MOXE BUSBUTUCS KOPUCHUM JIJIsI
pPO3yMIHHSI Ta BUBYECHHS IHIIMX MOBHHUX KaTEropid, TakuX SK NPUAMEHHUKH,

CIIOJTYYHHKH, YaCTKH TOLIO.



PE3IOME

KypcoBa poGoTa mnpucBsiueHa IOCIIKCHHIO JCTEPMIHAHTIB y CydYacHIH
aHTIMCBKIA MOB1 Ta iX MOPIBHAHHIO 3 JeTepMIHAHTaMU YKpaiHChKOi MOBH. Y
poOOTI pO3IIIAJAIOTHECA OCHOBHI (YHKIT JETEpPMIHAHTIB, iX BUKOPHUCTAHHA Y
PI3HUX CTUJIICTHKAX Ta iX B3a€MO/Iisl 3 IHIIMMHU YaCTUHAMH MOBH.

VY xoxi gochimkeHHs Oyl0 BCTAHOBJICHO, IO JACTEPMIHAHTH € BAKIMBOIO
CKJIaIOBOI0 TpaMaTH4HOI OyJOBM aHIJIHCHKOI Ta YyKpaiHCbkoi MoOB. Bonu
BUKOHYIOTH PI3HOMaHITHI (DYHKIIT, Taki SK BU3HAYCHHS IOHSATH, PO3IUTIHHS Ta
KOHKpETH3alliss MpeaMeTiB 1 iaed. VY aHImiChKi MOBI  JI€TEpMIHAHTH
BUKOPUCTOBYIOTBCS ~ dYacTime 1 €  OUIbIl  pI3SHOMAHITHUMH,  HIXK
YKpaiHCHKI IETEPMIHAHTH.

Takox OyJl0 [OCHIIPKEHO BUKOPUCTaHHS JIETEPMIHAHTIB y PI3HHUX
CTHJIICTHKAX, BKJIIOYAIOUM HAyKOBY, 0QiliiiHy Ta HedhopMmaibHy MOBY. BusiieHo,
10 B PI3HUX CTUJIICTUKAX AETEPMIHAHTH BUKOPUCTOBYIOTHCS MO-PI3HOMY, 3aJI€KHO
BiJl METM Ta KOHTEKCTy MoBIeHHs. Hapemri, Oyio mTpoBeneHO NOPIBHSIHHS
GyHKIIOHYBaHHS JETEPMIHAHTIB Y Cy4acHIW aHTIMCHKIA Ta YKpaiHChKIN MOBax 1

3p00JICHO BUCHOBKH.

Knwuoei cnoea: nerepmiHaHT, IMEHHHMK, (YHKIli, MOBa, CKJIaJO0Bl YaCTUHH,

apTHUKIIb, IHPOpPMALIisL.

RESUME

The research paper is devoted to the study of determiners in modern English
language and their comparison with determiners in Ukrainian language. The paper
discusses the main functions of determiners, their use in different styles, and their
interaction with other parts of speech.

During the study, it was established that determiners are an important
component of the grammatical structure of the English and Ukrainian language.
They perform various functions, such as defining concepts, dividing and specifying



objects and ideas. In English, determiners are used more often and are more
diverse than Ukrainian determiners.

The use of determiners in different styles, including scientific, official, and
informal language, was also studied. It was found that determiners are used
differently in different styles, depending on the purpose and context of speech.
Finally, a comparison was made of the functioning of determiners in modern

English and Ukrainian languages.

Keywords: determiner, noun, functions, language, components, article,
information.
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